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. A: WOmen zdai ndali?
PATAE IR H 2 (Where are we?)
B: Ydaohudli 1u.
WAL T . (Yaowarat Road.)
Ask for location and answer.

Yaohudali 1u
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Road names and the expressions: Name + lu

Mdldiman 1u / Yingbdodai 1u
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Zhéli you Zhonggud cdnting ma?
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(Of course,

(Is there a Chinese restaurant here?)

(I don” t know.)
This sentence is used to inquire about certain places.
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this is Chinatown in Bangkok. )
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héli you xishdujian ma?

g, X B GYTFR)n 2 (Excuse me, is there a restroom here?)
B: You, zdai nalis

q, 1EAHE, (Yes, it’ s over there.)
A: Xiéxie,

T - (Thank vou. )
B: Bu yongxie,

AN . (Excuse me, is there a restroom here?)

Ask for locati

YOu, zd1 nalis

ﬁ’ E%B:éo
YOou, zai zhéli.
a, EXH,

These two sentenc

ion and answer, and express thanks.

( Yes, it’ s over there.)

( Yes, it’ s here.)
es are used to tell someone the location they are asklng about
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Qingwén, Béichén Hudayudn zda1l nali:
i m, dbm=te b Mk e

Zai nalis
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X1éx1leo
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Bu kéqio
N

Shéi a?
THE ] 2
Jidoshou, shi women. Duibuqgi, women ldiwdn le,
A, AT M, TATRE 1
Mé1 gudnxi, qingjin, qingjin.
WA, TgHE, T
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5. A: Qingwén, B&ichén Huayudn zai nal1?

w5 M\, dbBEAE bl EWR B2 (Excuse me, where is Beichen Garden?)
B: Zai nali.

TEFS B (It s over there.)
A: Xiéxie,

5 (Thank you. )
B: Bu kéqi.

AEH (You’ re welcome. )

Ask where the residential area is and answer.
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6. C: Shéi a? ’ —
TN 2 (Who is that?)
A: Jidoshou, shi wOmen.
A, AT, (Professor, it s us.)

When someone visits, this sentence is used to ask the visitor s identity and
answer.
A: Duibuqi, wOmen ldiwdn le.

XNPAE, FRATRER T . (Sorry we are late.)
C: Méi gudanxi, qingjin, qgingjin.
W2, gk, 15dE. (It’ s okay, please come in, please come in

This sentence is used to apologize and respond when someone are late for visfi
other people.

“laiwdn le KM | ” means come late.
“widn B$” usually show the meaning of evening, but sometimes

1t can show the meaning of doing something late and be used NP =

as “Verb.+ wadn B + 1le |7 .
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ddcdojingshé pdiyoujiéndn pdozhudnyinyt
zud jinggudntian yéuyubu jué dandanbtisi
zhtizhouwéintié hijidhtiwei jiéwaishéngzhi
mdddochénggong 16ngténghtliyué zhongzhi chéngchéng
zhongrutaishan yligongyi shdn yunchéuwéiwd
yiyiddangshi xiongyduchéngzhu xuézhongsongtan
xidlibdrén tibéngwd jié tidnyiwidféng
simidnchiigé shouzhtdaitu shishiqidshi
qidnl{ijiqgiéng bukéténgri éryu ldosibuxidangwdngldai
shéhui zhiiyi zhé biyueléichiyibu bdiwénburdyi jian NP B
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Chinese culinary culture 1is ©profound and
extensive. Its core can be summarized by five
essential aspects: “color, aroma, taste, shape, and
nourishment.” When preparing food, the Chinese
people not only emphasize delicious flavors—
achieved through diverse cooking methods such as
pan—frying, stir-frying, stewing, and deep—frying—
but also place great importance on the visual
harmony of colors and the artistic presentation of
dishes. | o
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Wénhud jido
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The most representative are the Eight Great
Cuisines, namely: Lu (Shandong cuisine), Chuan
(Sichuan cuisine), Yue (Guangdong cuisine), Su
(Jiangsu cuisine), Min (Fujian cuisine), Zhe
(Zhejiang cuisine), Xiang (Hunan cuisine), and Hui
(Anhui cuisine). Each cuisine possesses its own
distinct characteristics and flavors, such as the
numbing and spiciness of Chuan cuisine, or the
lightness and freshness of Yue cuisine (Thai Teochew
cuisine, for instance, originates from Yue cuisine).
There is also the customary practice of combining
staples with dishes, where meals typically feature
rice or noodles as the staple, accompanied by
several dishes shared at the table.
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Behind the cuisine lies a unique philosophy of
food as medicine, with the core belief that
“medicine and food share a common origin.” According
to Traditional Chinese Medicine, food and medicinal
herbs both originate from nature. Therefore, a
balanced diet can help regulate the body and prevent
illnesses, and dietary adjustments <can also
complement medical treatments.
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Wénhud jido
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This philosophy follows the principle of Yin and Yang
balance. For instance, in summer, people eat “cooling”
foods like bitter gourd and mung beans to relieve heat,
while in winter, they consume “warming” foods such as
mutton and radish to keep warm. It also emphasizes adapting
to the season, the environment, and the individual—
choosing foods based on the time of year, local climate,
and one’s personal constitution. In China, therefore,
eating is not merely about satisfying appetite; it is a way
of life that promotes health and well-being.
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